
Appendix
Appendix
Appendix
Appendix
Appendix
Appendix

APPENDIX

Domestic Migrants’ Responsiveness to Electoral Mobilization under

Authoritarianism: Evidence from China’s Grassroots Election
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Appendix I

Table A1 General and Migrants’ Turnout in China’s Grassroots Elections (CLDS 2012)

Panel A: All Voters Freq. Percent(a) Percent(b)

Not Voted 5247 34.02 38.76
Voted 8291 53.76 61.24
Not Applicable 1884 12.22

Panel B: Migrants Freq. Percent(a) Percent(b)

Not Voted 638 50.88 83.62
Voted 125 9.97 16.38
Not Applicable 491 39.15

Notes: (a) is calculated using all respondents, in-
cluding those who does not have the rights to vote,
for example, people under 18 years old. (b) is cal-
culated using qualified respondents.
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Table A2 Interviewer’s Evaluation of Response Quality and Respondent’s Cooperation
(CLDS 2012)

Interviewer’s Evaluation Sample
Not Voted Voted

Panel A: Response Quality
Very high quality 47.59% 40.67%
High quality 48.97% 57.20%
Bad quality 2.07% 1.87%
Very bad quality 1.38% 0.27%

Panel B: Was Respondent Cooperative?
Very cooperative 53.79% 50.00%
Cooperative 44.83% 48.27%
Uncooperative 1.38% 1.33%
Very uncooperative 0% 0.40%
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Table A3 Migrants’ Turnout in China’s Grassroots Election (CGSS 2013)

Migrants Freq. Percent(a) Percent(b)

Not Voted 758 70.38 82.3
Voted 163 15.13 17.7
Not Applicable 156 14.48

Notes: (a) is calculated using all migrants, including
those who does not have the voting rights. (b) is cal-
culated using the sample of qualified migrants respon-
dents. Data are drawn from CGSS 2013 survey.

4



Table A4 Descriptive Statistics

VARIABLES N Mean SD Min Max

Voting Variables
Vote (Yes=1; No=0) 763 0.16383 0.37036 0 1
Voluntarily Voted (Yes=1; No=0) 706 0.09632 0.29524 0 1
Mobilized Voted (Yes=1; No=0) 665 0.0406 0.19751 0 1

Language Variables
Dialect Proficiency 1254 3.61962 1.4727 1 5
Mandarin Proficiency 1253 4.17239 0.87692 1 5
Linguistic Distance 1253 1.807018 1.25175 0 3

Individual-level Variables
Age 1254 35.6061 11.9072 15 75
Male 1254 0.50159 0.5002 0 1
Communist Party Membership 1254 0.04625 0.21011 0 1
Urban hukou 1254 0.78788 0.40897 0 1
Network Size 1254 1.83014 1.18343 0 5
Familiarity with Locals 1254 2.88517 1.07183 1 5
Mutual Assistance with Locals 1253 2.49801 1.02261 1 5
Interactions with Locals 722 2.58864 0.95881 1 4

Community-level Variables
Migrant Density 1148 0.33534 0.31783 0 0.9987
Relationship among Residents 1252 2.85623 0.62848 1 4
Relationship between Cadres and Residents 1252 3.20767 1 1 4
Committee Information Dissemination 1249 3.48718 1.04348 1 6
Candidate Nominated by Residents 1254 0.71132 0.45333 0 1
Direct Election (Yes=1) 1254 0.46411 0.49891 0 1
Community Type (Villagers’ Committee = 1,
Residents’ Committee=0)

1254 0.32456 0.4684 0 1

Prefecture-level Variables
Migrant Flow (deviation from the mean) 1254 0.65571 1.25792 -2.322 4.31907
Linguistic Diversity 1219 0.22953 0.20468 0.00079 0.71913

5



Table A5 Alternative Specification of Dialect Proficiency: probit Results

Coefficient Marginal effect

Dialect Proficiency=5 0.699** 0.122**
(0.299) (0.052)

Dialect Proficiency=4 0.321 0.056
(0.317) (0.055)

Dialect Proficiency=3 0.428 0.075
(0.398) (0.069)

Dialect Proficiency=2 -0.533 -0.093
(0.536) (0.093)

Mandarin Proficiency -0.064 -0.011
(0.107) (0.019)

Constant -2.523*
(1.509)

Controls Yes Yes
Observations 638 638

Notes: The model in this table replicates Model (2) in
Table A13. Reference (omitted category) is Dialect Profi-
ciency=1(no proficiency). Categories 2, 3, 4, and 5 stand
for limited proficiency, fair proficiency, good proficiency,
and full proficiency, respectively. Control variables in-
clude male, age, age square, Communist Party member-
ship, urban hukou, migrant density, relationships among
residents, relationships between residents and cadres,
community type, migrant flow (prefecture level), linguis-
tic diversity (prefecture level), and province fixed effects.
Robust standard errors are corrected by survey design
effect. ***< 0.01, **p< 0.05, *< 0.1.
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Table A6 Subsamples of Villagers’ Committee (VC) and Residents’ Committee (RC) elections

Voter Turnout (Not Voted = 0; Voted = 1)
VC Election RC Election

probit IV-probit probit IV-probit
(1) (2) (3) (4)

Dialect Proficiency 0.516*** 0.279 0.209** 0.871***
(0.149) (0.528) (0.083) (0.056)

Constant -1.596 -0.282 -8.215*** -7.751***
(3.793) (4.304) (2.165) (1.446)

Controls Yes Yes Yes Yes
Province FEs Yes Yes Yes Yes
Observations 140 140 463 463

Instrument Variable (first-stage results)
Linguistic Distance -0.369*** -0.212***

(0.070) (0.059)
First-stage F-statistic 18.186 16.135

Notes : Models (1) and (3) replicate Model (2) in Table A13, and Mod-
els (2) and (4) replicate Model (4) in Table A13. Control variables
include male, age, age square, Communist Party membership, urban
hukou, Mandarin proficiency, migrant density, relationships among
residents, relationships between residents and cadres, villagers’ com-
mittee, migrant flow (prefecture level), and linguistic diversity (pre-
fecture level). All IV-probit models include an additional control of
network size. Robust standard errors are corrected by survey design
effect. ***< 0.01, **p< 0.05, *< 0.1.
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Table A7 Using Birthplace Dialect to construct Linguistic Distance, IV-probit Analysis

(1) (2) (3)
Voted vs.
Not Voted

Voluntarily Voted
vs. Not Voted

Mobilized Voted
vs. Not Voted

Dialect Proficiency 0.768*** 0.578*** 0.515*
(0.104) (0.160) (0.270)

Constant -4.946*** -5.990*** -9.951***
(1.262) (1.720) (3.160)

Controls Yes Yes Yes
Province FEs Yes Yes Yes
Observations 638 515 427

Instrument Variable (first-stage results)
Linguistic Distance -0.314*** -0.461*** -0.335***

(0.044) (0.054) (0.059)
First-stage F-statistic 49.583 41.116 38.741

Notes: Models (1), (2), and (3) replicate Model (4) in Table 2, Model (2) and Model (4)
in Table A10, respectively. Control variables include male, age, age square, Communist
Party membership, urban hukou, network size, Mandarin proficiency, migrant density,
relationships among residents, relationships between residents and cadres, community
type, migrant flow (prefecture level), and linguistic diversity (prefecture level). Robust
standard errors are corrected by survey design effect. *** p< 0.01, ** p< 0.05, * p<
0.1.
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Table A8 Heterogeneous Effects of Community-level Migrant Density

Voted vs. Not
Voted

Voted Voluntarily
vs. Not Voted

Mobilized Voted
vs. Not Voted

probit IV-probit probit IV-probit probit IV-probit
(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Dialect Proficiency 0.462*** 1.368*** 0.378*** 1.081*** 0.249 1.190***
(0.119) (0.121) (0.143) (0.259) (0.189) (0.208)

Migrant Density 2.678*** 7.686*** 4.257*** 7.103*** -0.895 4.991***
(0.890) (0.793) (1.038) (1.185) (1.669) (1.328)

Dialect * Migrant Density -0.622*** -1.963*** -0.690*** -1.617*** -0.005 -1.528***
(0.204) (0.194) (0.267) (0.365) (0.341) (0.312)

Constant -4.332*** -6.376*** -4.346** -6.151*** -8.936*** -8.749***
(1.515) (1.202) (1.812) (1.617) (3.318) (2.450)

Controls Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Province FEs Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Observations 638 638 515 515 427 427

Instrument Variable (first-stage results)
Linguistic Distance -0.171*** -0.238*** -0.174***

(0.030) (0.045) (0.036)
First-stage F-statistic 32.231 24.824 21.899

Notes: Models (1), (2), (3), (4), (5), (6) replicate Models (2) and (4) in Table A13, Models (1), (2), (3),
and (4) in Table A10, respectively. Control variables include male, age, age square, Communist Party
membership, urban hukou, Mandarin proficiency, relationships among residents, relationships between
residents and cadres, community type, migrant flow (prefecture level), and linguistic diversity (prefecture
level). All IV-probit models include an additional control of network size. Robust standard errors are
corrected by survey design effect. ***< 0.01, **p< 0.05, *< 0.1.
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Table A9 Dialect proficiency and Voter Turnout (Geographic Distance as Alternative IV)

Voter Turnout (Not Voted = 0; Voted = 1)
IV-probit Model

(1) (2) (3) (4)

Coefficient Marginal
Effect

Coefficient Marginal
Effect

Coefficient Marginal
Effect

Coefficient Marginal
Effect

Dialect Proficiency 0.400*** 0.100** 0.393*** 0.092** 0.588*** 0.131*** 0.620*** 0.129***
(0.146) (0.043) (0.142) (0.039) (0.152) (0.044) (0.148) (0.041)

Network Size 0.037 0.009 0.056 0.013 0.001 0.000 0.024 0.005
(0.057) (0.014) (0.057) (0.013) (0.063) (0.014) (0.063) (0.013)

Individual-level Variables

Age 0.068* 0.016* 0.114** 0.024***
(0.039) (0.009) (0.045) (0.009)

Age2 -0.001 -0.000 -0.001* -0.000*
(0.000) (0.000) (0.001) (0.000)

Male -0.120 -0.028 -0.284* -0.059*
(0.155) (0.035) (0.158) (0.033)

Communist Party Membership -0.221 -0.051 0.118 0.025
(0.306) (0.073) (0.316) (0.065)

Urban hukou -0.005 -0.001 -0.168 -0.035
(0.169) (0.039) (0.198) (0.041)

Community-level Variables

Migrant Density 0.478 0.106 0.619 0.128
(0.483) (0.109) (0.489) (0.104)

Relation among residents -0.147 -0.033 -0.098 -0.020
(0.193) (0.043) (0.184) (0.038)

Relation between residents and cadres 0.009 0.002 0.024 0.005
(0.203) (0.045) (0.212) (0.044)

Community Information Dissemination 0.039 0.009 0.038 0.008
(0.104) (0.023) (0.106) (0.022)

Candidate nominated by residents -0.064 -0.014 0.005 0.001
(0.231) (0.051) (0.236) (0.049)

Direct Election -0.063 -0.014 -0.004 -0.001
(0.178) (0.040) (0.182) (0.038)

Community Type (Village=1) 0.564** 0.125** 0.825*** 0.171***
(0.227) (0.049) (0.239) (0.047)

Linguistic Diversity -0.955* -0.212* -1.013* -0.210*
(0.562) (0.123) (0.553) (0.112)

Migrant Flow 0.037 0.008 0.087 0.018
(0.143) (0.032) (0.147) (0.030)

Province FEs No No Yes Yes
Observations 753 753 638 638

Instrument Variable (first-stage results)
Geographic Distance -0.001*** -0.001*** -0.001*** -0.001***

(0.000) (0.000) (0.000) (0.000)
First-stage F-statistic 83.139 76.578 79.729 79.806

Notes: Models (1), (2), (3), and (4) replicate Models (1), (2), (3), and (4) in Table 2, respectively. Linguistic diversity and Migrant Flow are at
the prefecture level. Robust standard errors are corrected for survey design effect. *** p< 0.01, ** p< 0.05, * p< 0.1
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Table A10 The Mechanism of Local Cadres’ Mobilization

Voted Volunteerly v.s. Not Voted Mobilized Voted v.s. Not Voted
probit IV-probit probit IV-probit
(1) (2) (3) (4)

Coefficient Marginal
Effect

Coefficient Marginal
Effect

Coefficient Marginal
Effect

Coefficient Marginal
Effect

Dialect proficiency 0.111 0.015 0.628*** 0.120** 0.237* 0.012* 0.783*** 0.096**
(0.097) (0.013) (0.174) (0.056) (0.126) (0.007) (0.133) (0.048)

Mandarin proficiency -0.021 -0.003 -0.020 -0.004 0.181 0.009 0.062 0.008
(0.119) (0.016) (0.105) (0.020) (0.199) (0.010) (0.156) (0.019)

Linguistic diversity -2.017*** -0.276*** -1.788** -0.341*** -0.234 -0.012 -0.394 -0.048
(0.756) (0.102) (0.718) (0.113) (1.258) (0.064) (0.737) (0.092)

Individual-level Controls Yes Yes Yes Yes
Community-level Controls Yes Yes Yes Yes
Province FEs Yes Yes Yes Yes
Observations 515 515 427 427

Instrument Variable (first-stage results)
Linguistic Distance -0.373*** -0.272***

(0.058) (0.058)
First-stage F-statistic 22.512 27.713

Notes: Individual-level controls include male, age, age square, Communist Party membership, and urban hukou. Community-level controls
include migrant density, relationships among residents, relationships between residents and cadres, community type, and migrant flow
(prefecture level). The IV-probit models include an additional control of network size. Robust standard errors are corrected for survey
design effect. *** p< 0.01, ** p< 0.05, * p< 0.1.

11



Table A11 The Mechanism of Social Connectedness

Social Interaction Mutual Assistance Familiarity
OLS IV reg OLS IV reg OLS IV reg
(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Dialect proficiency 0.139*** 0.135 0.062** 0.082 0.121*** 0.151
(0.036) (0.134) (0.028) (0.113) (0.030) (0.109)

Mandarin proficiency -0.019 -0.019 0.026 0.026 0.021 0.021
(0.058) (0.057) (0.049) (0.048) (0.048) (0.046)

Linguistic diversity 0.073 0.075 0.289 0.281 0.052 0.039
(0.276) (0.275) (0.271) (0.267) (0.233) (0.231)

Network Size 0.108*** 0.109*** 0.106*** 0.104*** 0.109*** 0.106***
(0.0387) (0.0419) (0.0346) (0.0356) (0.0356) (0.0362)

Individual-level Controls Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Community-level Controls Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Province FEs Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Observations 615 615 1,098 1,098 1,099 1,099

Instrument Variable (first-stage results)
Linguistic Distance -0.339*** -0.320*** -0.320***

(0.049) (0.040) (0.040)
First-stage F-statistic 48.241 65.046 65.091

Notes: Individual-level controls include male, age, age square, Communist Party membership, and
hukou type. Community-level controls include migrant density, relationships among residents,
relationships between residents and cadres, community type, and migrant flow (prefecture level).
Robust standard errors are corrected for survey design effect. *** p< 0.01, ** p< 0.05, * p< 0.1.
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Table A12 Dialect Proficiency, Social Connectedness, and Voter Turnout

PANEL A

(1) (2) (3) (4)
probit IV-probit

Coefficient Marginal Effects Coefficient Marginal Effects

Dialect Proficiency 0.444*** 0.077*** 1.059*** 0.255***
(0.114) (0.021) (0.093) (0.042)

Social Interaction 0.560*** 0.097*** 0.192 0.046
(0.148) (0.024) (0.156) (0.034)

Controls Yes Yes
Observations 333 333

PANEL B

(5) (6) (7) (8)
probit IV-probit

Coefficient Marginal Effects Coefficient Marginal Effects

Dialect Proficiency 0.214*** 0.037*** 0.863*** 0.221***
(0.071) (0.012) (0.075) (0.031)

Mutual Assistance 0.227** 0.039** 0.048 0.012
(0.092) (0.015) (0.077) (0.019)

Controls Yes Yes
Observations 637 637

PANEL C

(9) (10) (11) (12)
probit IV-probit

Coefficient Marginal Effects Coefficient Marginal Effects

Dialect Proficiency 0.193*** 0.033*** 0.868*** 0.224***
(0.070) (0.012) (0.069) (0.029)

Familarity 0.272*** 0.047*** 0.040 0.010
(0.091) (0.016) (0.084) (0.021)

Controls Yes Yes
Observations 638 638

Notes: The dependent variables in Panels A, B, and C are Social Interaction, Mutual
Assistance, and Familarity, respectively. Models (1), (5), (9) replicate Model (2) in
Table A11, and Models (3), (7), and (11) replicate Model (4) in Table A11. Control
variables include male, age, age square, Communist Party membership, urban hukou,
Mandarin proficiency, migrant density, relationships among residents, relationships
between residents and cadres, community type, migrant flow (prefecture level), lin-
guistic diversity (prefecture level), and province fixed effects. All IV-probit models
include an additional control of network size. First stage results are not shown where
the coefficients of linguistic distance are significantly correlated with dialect profi-
ciency and F-statistics are much larger than the conventional threshold of 10 across
IV-probit models. Robust standard errors are corrected by survey design effect. ***<
0.01, **p< 0.05, *< 0.1.
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Table A13 Dialect, Mandarin, and Voter Turnout: Communication Challenge Mechanism

Voter Turnout (Not Voted = 0; Voted = 1)
probit probit IV-probit IV-probit

(1) (2) (3) (4)
Coeffcient Marginal

Effect
Coefficient Marginal

Effect
Coeffcient Marginal

Effect
Coeffcient Marginal

Effect

Dialect proficiency 0.185*** 0.039*** 0.215*** 0.038*** 0.526*** 0.130*** 0.858*** 0.221***
(0.070) (0.015) (0.072) (0.013) (0.085) (0.028) (0.075) (0.030)

Mandarin Proficiency -0.227*** -0.049*** -0.063 -0.011 -0.185** -0.046*** -0.141* -0.036*
(0.078) (0.017) (0.105) (0.018) (0.072) (0.018) (0.080) (0.021)

Linguistic diversity -1.135* -0.200* -0.761* -0.196*
(0.604) (0.106) (0.455) (0.113)

Network Size 0.037 0.009 -0.025 -0.006
(0.054) (0.013) (0.051) (0.013)

Individual-level Controls Yes Yes Yes Yes
Community-level Controls No Yes No Yes
Province Fes No Yes No Yes
Observations 752 638 752 638

Instrument Variable (first-stage results)
Linguistic Distance -0.438*** -0.247***

(0.042) (0.046)
First-stage F-statistic 105.615 29.571

Notes: Models (1), (2), (3), and (4) replicate Models (2) and (4) in Table 1, and Models (2) and (4) in Table 2, respectively.
Individual-level controls include male, age, age square, Communist Party membership, and hukou type. Community-level
controls include migrant density, relationships among residents, relationships between residents and cadres, community
type, and migrant flow (prefecture level). The IV-probit model includes an additional control of network size. Robust
standard errors are corrected for survey design effect. *** p< 0.01, ** p< 0.05, * p< 0.1.
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Appendix II

A. Organic Law of the Villagers’ Self-governance of the People’s

Republic of China (2010)

(Adopted at the 5th Meeting of the Standing Committee of the 9th National People’s

Congress on November 4, 1998 and amended at the 17th Meeting of the Standing Committee

of the 11th National People’s Congress on October 28, 2010)

Chapter III Election of Villagers’ Committees

Article 13. Any villager who has attained to the age of 18 shall have the right to elect

and stand for election, regardless of his/her ethnic status, race, sex, occupation, family

background, religious belief, education, property and time of residence, with the exception of

those who have been deprived of political rights in accordance with law. Before an election

is held for a villagers’ committee, the following persons shall be registered on the roster of

villagers participating in the election:

1) Villagers whose registered permanent residence is in the village and who reside in the

village;

2) Villagers who do not reside in the village although their registered permanent resi-

dence is in the village but have expressed the will to participate in the election; and

3) Villagers who have resided in the village for one year or more although

their registered permanent residence is not in the village, have applied for

participating in the election, and have been approved by the villagers’ assembly
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or villagers’ representatives assembly.

A villager who has already registered for election in the village where his/her registered

permanent residence is located or where he/she resides may not participate in the election

of the villagers’ committee of another place.
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B. Organic Law of the Urban Residents’ Self-governance of the

People’s Republic of China

(Adopted at the 11th Meeting of the Standing Committee of the Seventh National Peo-

ple’s Congress on December 26, 1989, promulgated by Order No. 21 of the President of the

People’s Republic of China on December 26,1989, and effective as of January 1, 1990)

Article 8. The chairman, vice-chairman (vice-chairmen) and members of a residents’

committee shall be elected by all the residents of a residential area who have the right

to elect or by the representatives from all the households; on the basis of the opinions of

the residents, they may also be elected by the elected representatives of residents groups

numbering 2-3 from each. The term of office of the residents’ committee shall be three

years, and its members may continue to hold office when reelected.

Any resident of a residential area who has reached the age of 18 shall have the right

to elect and stand for election, regardless of his ethnic status, race, sex, occupation, family

background, religious belief, education, property status and length of residence, with the

exception of persons who have been deprived of political rights in accordance with the law.
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C. Opinions about Promoting Migrant Workers to Integrate Urban

Communities of Ministry of Civil Affairs

Document No. 210 [2011] of the Ministry of Civil Affairs

Date: December 23, 2011

...

(3) We shall effectively guarantee the right of migrant workers to participate in commu-

nity self-governance, further improve the democratic election system in urban communities,

explore new ways for migrant workers to join in community elections. Migrant workers

who have legal and fixed residences in their residential neighborhoods, have

lived for more than one year, and meet the eligibility criteria of the “Organic

Law of the Urban Residents’ Self-governance of the People’s Republic of China”

can present an application and participate in the Urban Residents’ Committee

election with the consent of the Community Election Committee. We shall en-

courage qualified migrant workers to serve as members of the residents’ committee, resident

group leaders, members of the subcommittees of the residents’ committee, building directors

and resident representatives. We shall seek opinions from migrants on all the important

matters concerning the vital interests of migrant workers, such as the formulation of com-

munity development plans, the establishment of community public welfare undertakings,

the formulation of community conventions and the residents’ self-governance regulations. In

communities where migrant workers live, a certain number of migrant workers or migrant

worker representatives shall be included in the residents’ meetings or the resident represen-

tatives’ meetings to ensure that migrant workers participate in the community affairs and

public welfare undertakings. We shall actively explore active forms, such as community

hearings, community councils, public relations forums, and online forums, to encourage

the broad participation of migrant workers, guide migrant workers to express their appeals
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rationally and legally, and improve their ability to self-manage and self-discipline.

...
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D. The Han Dialects of China
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E. Qualitative Examples on How Dialects Help Voter Mobilization

in China’s Grassroots Elections

In this section, we discuss some qualitative evidence of how dialects are used by the

local cadres to mobilize voters, why migrants’ participation in grassroots matters, and how

dialects affect the turnout of Chinese voters, including migrants.

1. Dialects in the Electoral Mobilization

Our fieldwork shows that dialects are intensively used in the electoral mobilization across

provinces. A prefecture-level official working in province A said, “The vernacular songs,

sitcoms, and microfilms are soft propaganda tools through which we could win popular re-

sponses during the voter mobilization, and thus boost the turnout.” “We request our cadres

to use dialects, instead of Mandarin, when they mobilize people to participate in the grass-

roots election. By speaking dialect, we can touch people’s hearts and let them realize voting

is good for themselves heartfeltly”, a cadre working in a township-level party organization

department stated. In addition to door-to-door canvassing, the township government pro-

duced vernacular Allegro and broadcasted it in all of the villages and urban neighborhoods

within the township. Our personal interviews with residents confirm the officials’ statements.

“Those vernacular songs are down-to-earth. We like them and like to spread the (election-

related) information included in the songs. And we also feel connected to those cadres who

speak dialect to us.”

2. Migrants’ Incorporation in Grassroots Elections

Some of the most important reasons why the Chinese government allows grassroots

elections are for collecting the information about localities and incorporating citizens into the

regime for stability. The population mobility since 1978 created heavy threats to the stability

of the Chinese authoritarian regime. On the one hand, it is hard for the government to
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collect the information from the floating population (which we refer to as migrants), because

migrants were excluded from the overall system in their settled localities. In particular, they

were not eligible to vote in many settled communities. On the other hand, being restricted by

the household registration (hukou) policy, migrants without access to any (or most) public

services and voting rights in their settled places are more likely to become the potential

force of discontents. Thus, the Chinese central government revised the laws and regulations

to engage migrants in grassroots elections. Based on our fieldwork, engaging migrants in

the grassroots elections has become a critical political task for township- or county- level

governments. Moreover, reserved seats are allocated to migrants in many localities. A local

official spoke of the reason why they mobilized migrants to vote. “Governing the floating

population is difficult. By incorporating migrants in our grassroots elections, we can provide

them with an orderly and institutionalized channel for political participation, and further

promote the development of the Socialist Harmonious Society.” The official also mentioned

that the turnout of migrants has become an important part of their performance evaluation.

3. How Dialects Affect Migrants’ Voting

Dialects may shape migrants’ voting behaviors through not only communication medium

but also social connectedness. Our fieldwork suggests that dialect is the predominant lan-

guage used in the election preparations and in the election process. Without local dialect

proficiency, migrants may face significant communication challenges. Consistent with our

quantitative analysis, our personal interviews indicate that dialect affects migrants’ turnout

not so much through communication medium, but as the channel of social connectedness to

their residential communities. “Language is a mark of identity, which can categorize people

into different groups. Only if we can speak the same dialect as the locals speak, we can say

we become a part of the local community.” “Speaking the same dialect helps me remove

the cultural misunderstanding with the locals. People always feel an affinity with others

22



speaking same dialects.” The interviews confirm that speaking the same dialect as local

cadres and community members form a cultural bond between migrants and locals (includ-

ing the local cadres). In the same manner, connected migrants speaking local dialect are

more likely to become the local cadres’ mobilization targets relative to those without dialect

proficiency. Also, they feel more pressure from local cadres’ personalized mobilization from

the connectedness. Our fieldwork shows that people voted just to “give a face (mianzi) to

cadres by helping them fulfill their tasks (i.e. achieving high turnout)” when they faced the

local cadres’ appeal.
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